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L’équipe des amis du village lacustre de  
Gletterens en tête à bord d’Esox.
The Friends of the lakeside village of 
 Gletterens team in the lead aboard Esox..



Pile dwelling festivals:
10 years of International Logboat Regattas.

The ‘International Logboat Regatta’ turns ten this 
year. Since 2015, it has toured the six countries that 

are home to the World Heritage Site ‘Prehistoric Pile Dwell-
ings around the Alps’. It brings together scientific exchange 
and public outreach, sporting competitions and cultural 
events —thus, helping to raise awareness of the need to pro-
tect and preserve the pile dwellings and, in the spirit of UN-
ESCO, of our shared responsibility for the World Heritage 
Site. In addition to the sporting competition, the regatta 
weekend’s supporting programme includes evening lectures, 
a market with various stalls on experimental archaeology, pile 
dwellings, and World Heritage and—where possible —a spe-
cial offer from nearby museums. Organisation on site is han-
dled by local associations, museums or archaeological de-
partments, with close support from the secretariat of the 
International Coordination Group ICG. Various local part-
ners play a key role contributing their expertise in water safe-
ty and race setup, as well as providing meals and accomoda-
tion for the teams and the necessary humanpower—all in 
keeping with the World Heritage spirit of collaboration and 
participation. 

This year, the regatta returned to its roots in the “Trois Lacs” 
region, where it was first held in Bienne in 2015. This time, it 
took place on Lake Neuchâtel in the municipality of St Blaise. 
The event was organised by the CREASSM Centre Romand 
d'Études d'Archéologie Subaquatique et Sous-Marine, in 
close cooperation with the Ichtus water sports club, the ICG, 
the archaeological department of the canton of Neuchâtel, 
and the Laténium parc et musée archéologique. One logboat 
was built by the tried-and-tested experimental archaeology 
group Koruc from Brittany. The second logboat was bor-
rowed by the friends of the museum at Yverdon and had al-
ready competed in the first regatta. The two first places went 
to Parapasol and Team Sutz—marking the first time in years 
that two Swiss teams came out on top. The weekend was 
rounded off with an evening lecture by former cantonal ar-
chaeologist and logboat expert Béat Arnold, a variety of 
stalls offers including contributions from the experimental 
archaeologists of the Stone Age village of Gletterens and the 
Viviskes group, and the opportunity for everyone to try out 
the logboats themselves.

La « Régate internationale de pirogues » a maintenant dix 
ans. L'idée de rassembler médiation culturelle d’une part et 
événement sportif de l’autre est restée la même. Certains 
formats de la manifestation sont devenus une tradition, 
comme le village archéologique avec des stands d'archéolo-
gie expérimentale et des informations sur le patrimoine 
mondial et les palafittes. D'autres ont été adaptés au fil des 
ans, notamment les conditions de compétition pour la ré-
gate, qui dépendent en partie de l'environnement et du lieu. 
Des contributions créatives et artistiques inédites sont aussi 
à noter, comme une pièce de théâtre écrite et mise en scène 
exclusivement à l'occasion des régates du lac de Saint Point 
(FR) en 2024.

Mais commençons par le début : La « Régate internationale 
de pirogues monoxyles » trouve son origine sur le lac de 
Bienne. Après le succès des manifestations sur l'archéologie 
expérimentale et la construction de bateaux préhistoriques 
dans le cadre de la Journée internationale des 
musées en 2014, des archéologues de l'entou-
rage du Nouveau Musée de Bienne et de l'en-
treprise archéologique « ArchaeoConcept » ont 
lancé dès l'année suivante le coup d'envoi de
 cette manifestation internationale qui allie patrimoine  
mondial et archéologie, ainsi que culture et sport. Après  
une première édition réussie sur le lac de Bienne en 2015, qui 
avait déjà vu s'affronter 14 équipes de Suisse, d'Autriche et 
de Slovénie ainsi que d'Angleterre et d'Irlande, le lieu de la 
compétition change chaque année depuis 2016 entre les  
six pays concernés par le patrimoine mondial « Sites palafit-
tiques préhistoriques autour des Alpes ». Ainsi, la régate 
s'est déroulée en 2016 à Attersee (AT), en 2017 et 2022 au lac 
d'Aiguebelette (FR), en 2018 sur la petit rivière Ljubljanica en 
plein milieu de la capitale Ljubljana (SI), en 2019 au Lago di 

Ledro (IT), en 2021 au Greifensee (CH), en 2023 à Constance 
sur le lac de Constance (DE) et en 2024 au lac de Saint Point 
(FR). En 2020, l'événement a dû être annulé en raison de la 
pandémie de Covid. Cette année, la régate est revenue dans 
la région des Trois-Lacs et s'est déroulée pour la première  
fois sur le lac de Neuchâtel, dans la commune de Saint-Blaise, 
nichée entre le Laténium - parc et musée d'archéologie et le 
célèbre site de l'âge du fer de « La Tène ».

Outre la compétition sportive, l'échange scientifique et les 
offres de médiation pour le grand public font partie du 
concept de la régate. Une conférence en soirée destinée au 
grand public sur des thèmes liés à l'archéologie expérimen-
tale, à la construction de bateaux, aux palafittes et au patri-
moine mondial est désormais un élément important du week- 
end de la régate. Le marché mentionné, avec des stands 
d'information et des activités participatives dans le domaine 
de l'archéologie, est également devenu une pièce maîtresse  

de la régate. Ces dernières années, il y a 
parfois eu la possibilité de proposer la ré-
gate dans le cadre d'autres manifestations 
comme la « Internationale Bodenseewoche »,  
un événement de régate de voile (2023),  

des journées d'action comme les « Journées Européennes 
d'Archéologie JEA », ou encore les « Journées du patrimoine 
mondial ». Ainsi, l’événement a une plus grande portée et 
plus de visiteurs sont comptés.

L'organisation sur place est prise en charge, selon les possibi-
lités, par des services archéologiques, des musées ou comme  
cette année, par une association. Cela se fait en étroite col-
laboration avec le secrétariat du groupe de coordination 
international et les organisateurs de l'année précédente, afin 
de pouvoir transmettre les valeurs empiriques, de se soutenir  

•
L'idée est de rassembler 
médiation culturelle &  

événement sportif
• 

A
ll 

pi
ct

ur
es

 ©
 C

R
EA

SS
M

 



Pa
la

fit
te

s
Pf

ah
lb

au
te

n
Pa

la
fit

te
Ko

liš
ča

Pi
le

 D
w

el
lin

gs

news

Public Relations

105

mutuellement et d'assurer la communication aux différents 
niveaux, du local à l'international. Un point particulièrement 
important dans l'organisation est l'implication de partenaires 
locaux tels que les communes concernées, d’autres associa-
tions, les musées, les représentants du tourisme et de la 
presse. En fonction des capacités de l'équipe organisatrice, 
les écoles de la région peuvent être impliquées et leurs 
propres activités et offres de médiation peuvent être mises 
en place en amont de la régate. Enfin, il convient de men-
tionner la précieuse collaboration avec les clubs de sports 
nautiques qui, cette année encore, ont apporté leur aide et 
leurs conseils pour les questions techniques et les expé-
riences en matière de sécurité et de planification de la com-
pétition.

Ces collaborations étroites et variées sont la condition sine 
qua non de la réussite des week-ends de régates : elles per-
mettent de nouer des contacts, d'intensifier les échanges au 
niveau local, régional et international, mais aussi et surtout 
de sensibiliser tout un chacun quant à la fragilité des sites 
palafittiques et à la nécessité de les protéger. Cet événe-
ment contribue ainsi aux buts de l'UNESCO et de la 
Convention du patrimoine mondial : promouvoir l'éducation, 
participer au patrimoine mondial et prendre conscience de 
la responsabilité commune pour la préservation de ces sites 
uniques pour les générations futures.

Poteries, haches,  
herminettes sur  
les stands.
Pottery, axes and  
adzes at the stands.

L'équipe des Parapasol, 
grands vainqueurs de l'année. 
The Parapasol team, this 
year's big winners.



Les pirogues

Nous avons eu la chance de pouvoir emprunter Amyx aux 
Amis du Musée d'Yverdon. Cette pirogue a fait ses preuves 
puisqu’elle voguait déjà lors de la toute première édition de 
la régate ! Une deuxième pirogue a quant à elle été réalisée 
spécialement pour l'occasion, par l'association bretonne  
Koruc. La qualité de leurs embarcations (testées une année 
auparavant au lac de Saint-Point par l’équipe du CREASSM) 
a rapidement convaincu le comité organisateur de ce choix. 
Taillée dans un pin douglas, cette pirogue fait un peu moins 
de 8 mètres de long pour une largeur d’environ 60 centi-
mètres, permettant d’y être à l’aise à 5 dedans. Elle a été 
baptisée Esox en référence au brochet présent dans les lacs 
de nos régions. Le CREASSM se réjouis de désormais pou-
voir proposer de nouvelles activités de médiation à bord 
d'Esox. 

Le CREASSM

L'association organisatrice de cette rencontre est le Centre 
Romand d'Études d'Archéologie Subaquatique et Sous- 
Marine, abrégée CREASSM. Fondée en 2017 par un groupe 
d’archéologues, d’étudiants en archéologie et de plongeurs, 
l’ambition était de se constituer en interlocuteur privilégié 
pour l’archéologie subaquatique en Suisse romande, tant sur 
les volets de la formation, de la recherche et de la communi-
cation auprès du grand public. 

L’activité du CREASSM s’inscrit dans la complémentarité  
et la collaboration avec les autorités cantonales en matière 
d’archéologie. Elle fait également office de trait d’union 
entre différentes autres entités, universités, musées, clubs 
de plongée et bien d’autres. 

La régate 2025

L’événement a débuté le vendredi soir avec une conférence 
publique de Béat Arnold, ancien archéologue cantonal,  
spécialisé dans les embarcations monoxyles et leur fabrica-
tion autour du monde. Quelques mots de bienvenue ont été 
prononcés par Florence Gilliard, présidente du CREASSM, 
suivis d’une présentation sur la régate et son importance. 

La journée du samedi était organisée autour de la régate : le 
matin les entraînements et l’après-midi la course. 14 équipes 
ont participé et il a été décidé de faire une course globale et 
de ne pas séparer les catégories internationales et nationales 
lors des confrontations. Après quelques chavirages pour 
certains et luttes endiablées pour d’autres, le classement  
est fait. C’est ainsi qu’en troisième place arrive l’équipe  
EinbaumTask, les archéologues d’ArcheoTask en Allemagne, 
en deuxième place Team Sutz, les plongeurs du service ar-
chéologique de Berne et en première place l’équipe locale 
Parapasol de l’Université de Lausanne. La coupe récom-
pensant la première équipe internationale, ce sont donc  

Le poème « Palafitte » dédié à la régate de cette 
année et aux habitations sur pilotis 
(par Miguel Olho-Azul).
The poem “Palafitte” dedicated to this year's regatta 
and the pile dwellings (by  Miguel Olho-Azul).



Pa
la

fit
te

s
Pf

ah
lb

au
te

n
Pa

la
fit

te
Ko

liš
ča

Pi
le

 D
w

el
lin

gs

news

Public Relations

107

les deuxièmes du classement, la team Sutz qui emporte le 
trophée, après l’avoir déjà remporté lors de la toute pre-
mière édition à Bienne. 

Le dimanche, de nombreuses personnes ont pris part à la 
balade guidée proposée avec le Laténium. Le chemin entre 
le port de Saint-Blaise et le musée archéologique a permis à 
son directeur, Marc-Antoine Kaeser, de parler d’archéologie 
régionale en exposant certains sites lacustres majeurs. Une 
visite guidée des dépôts visitables du musée a également eu 
lieu l’après-midi avec Sonia Wüthrich, archéologue cantonale.  
Pour ceux restés au port, la possibilité de tester les pirogues 
a conquis de nombreuses familles et curieux. Les stands ar-
chéologiques présentant du tir à l’arc, des reconstitutions de 
scènes de vies et de mobilier d’époque a également ravis le 
public sur l’ensemble du week-end. Une exposition photo-

graphique sur l’archéologie subaquatique régionale était 
également visible le samedi. La fin de l’événement s’est faite 
de manière relativement brutale lorsqu’un orage avec des 
vents de 140km/h s’est abattu sur Saint-Blaise, heureuse-
ment, sans conséquences graves.

Nous remercions chaleureusement toutes les personnes, 
associations et institutions qui ont rendu cet événement 
possible grâce à une magnifique collaboration. Un grand 
merci tout particulièrement au CREASSM et à ses béné-
voles, au groupe de coordination international, au centre 
nautique Ichtus ainsi qu'au Laténium, nos partenaires princi-
paux et sans qui l'événement n'aurait pas pu avoir lieu. Merci 
également aux équipes qui sont venues parfois de loin pour 
participer à la régate, nous nous réjouissons de vous revoir 
lors de la prochaine édition !  
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Retour sur la première régate, en 2015.  
Départ sous le pont du lac de Bienne.
A look back at the first regatta of 2015.  
Start under the bridge on Lake Biel.


